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“Les journées commencent à se rafraîchir.
Quelle est la température ?”

• • •

«Det byrjar å bli kaldt no om dagen. Kor
mange grader er det?»
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“Il fait neuf degrés. Nous sommes toujours en
automne, mais ce sera bientôt l’hiver.”

• • •

«Det er ni grader. Det er framleis haust, men
snart kjem vinteren.»
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“J’ai hâte d’être au printemps, mais je préfère
l’été, quand il fait beau et chaud.”

• • •

«Eg gler meg til våren, men eg føretrekker
sommaren, når det er godt og varmt.»
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“Je me fiche du froid. C’est la pluie et le vent
que je n’aime pas.”

• • •

«Eg har ikkje noko imot kulda. Det er regnet
og vinden eg ikkje liker.»
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“Regarde ces nuages sombres. Il va pleuvoir
demain. Il y aura beaucoup de vent aussi.
Peut-être qu’il y aura un orage.”

• • •

«Sjå på dei mørke skyene. I morgon blir det
regn. Det skal blåse mykje òg. Kanskje det blir
storm.»
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“Je n’espère pas. Je n’aime vraiment pas le
mauvais temps, surtout le tonnerre et les
éclairs. J’ai peur que la foudre me frappe.”

• • •

«Eg håper ikkje det. Eg liker verkeleg ikkje
uvêr, spesielt tore og lyn. Eg er redd lynet skal
treffe meg.»
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